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4.	 Ανοίξτε το κάλυμμα και τοποθετήστε την κασέτα 
μπαταριών στο πλυστικό μηχάνημα πίεσης και, στη 
συνέχεια, ασφαλίστε το κάλυμμα.
► Εικ.25:   ‌�1. Κασέτα μπαταριών 2. Κάλυμμα

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προσέχετε να μην πιάσετε τα 
δάχτυλά σας όταν ανοίγετε ή κλείνετε το κάλυμμα 
μπαταριών.

5.	 Επιλέξτε τον επιθυμητό σας τρόπο λειτουργίας 
πίεσης. Στη συνέχεια, απασφαλίστε τη σκανδάλη 
διακόπτη.
► Εικ.26:   ‌�1. Μοχλός διακόπτη τρόπου λειτουργίας 

πίεσης 2. Σκανδάλη διακόπτης 3. Κουμπί 
ασφάλισης

6.	 Στρέψτε την κεφαλή ακροφυσίου στην περιοχή ή 
τοποθεσία πλύσης. Πιέστε τη σκανδάλη διακόπτη.
Η δέσμη νερού συνεχίζεται όσο πατάτε τη σκανδάλη.
► Εικ.27
► Εικ.28

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το πλυστικό μηχάνημα 
πίεσης σταθερά. Το εργαλείο αναπηδά όταν τραβάτε 
τη σκανδάλη διακόπτη.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να κρατάτε πάντα το πλυστικό 
μηχάνημα πίεσης από τη λαβή και κάννη όταν 
εκτινάζετε δέσμη νερού.

Μετά τη χρήση

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μετά τη λειτουργία του πλυστικού 
μηχανήματος πίεσης, να εκτελείτε πάντα τη διαδι-
κασία που περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. Η 
παραμένουσα πίεση στο πλυστικό μηχάνημα πίεσης 
μπορεί να προκαλέσει προσωπικό τραυματισμό ή 
ζημιά στην εσωτερική αντλία.

1.	 Αφήστε τη σκανδάλη διακόπτη και ασφαλίστε τη 
χρησιμοποιώντας το κουμπί ασφάλισης.
2.	 Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα νερού από 
την παροχή νερού.
► Εικ.29

3.	 Απασφαλίστε τη σκανδάλη διακόπτη και τραβήξτε 
τη μέχρι το υπόλοιπο νερό στο πλυστικό μηχάνημα 
πίεσης και εύκαμπτο σωλήνα να εκκενωθεί.
► Εικ.30

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη θέτετε το μοτέρ σε λειτουργία 
για περισσότερο από 1 λεπτό.

4.	 Αφήστε τη σκανδάλη διακόπτη και ασφαλίστε τη χρη-
σιμοποιώντας το κουμπί ασφάλισης. Στη συνέχεια, αφαιρέ-
στε την μπαταρία από το πλυστικό μηχάνημα πίεσης.
► Εικ.31:   ‌�1. Κουμπί ασφάλισης 2. Κασέτα μπαταριών

5.	 Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα πίεσης από 
το πλυστικό μηχάνημα πίεσης.
► Εικ.32:   ‌�1. Χιτώνιο συνδέσμου 2. Συνδετήρας εύκα-

μπτου σωλήνα νερού

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφευχθεί η πρόκληση 
ζημιάς στον εύκαμπτο σωλήνα πίεσης, αφαιρέστε 
το εναπομένον νερό στον εύκαμπτο σωλήνα πριν 
την αποθήκευση.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και ότι έχετε βγάλει την κασέτα 
μπαταριών πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία 
επιθεώρησης ή συντήρησης σε αυτό.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

Καθαρισμός των ακροφυσίων
Χρησιμοποιήστε τον καθαριστικό πείρο, δηλαδή μια 
μικρή ακίδα σαν λίμα, για να αφαιρέσετε τη φραγμένη 
βρομιά από τα ανοίγματα των ακροφυσίων.
► Εικ.33:   ‌�1. Πείρος καθαριστικού 2. Ακροφύσιο

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για να διατηρείτε τη βέλτιστη από-
δοση, να καθαρίζετε το ακροφύσιο περιοδικά.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφαιρείτε τη βρομιά ή τα 
υπολείμματα με βία. Αυτό μπορεί να έχει ως απο-
τέλεσμα τον προσωπικό τραυματισμό ή τη ζημιά 
στην οπή εξαγωγής, προκαλώντας παρεκκλινόμενες 
γωνίες δέσμης ή ανεπαρκή απόδοση.

Καθαρισμός φίλτρων
Αποσυνδέστε τον συνδετήρα εύκαμπτου σωλήνα νερού 
από το πλυστικό μηχάνημα πίεσης. Αφαιρέστε τη σκόνη 
ή τη βρομιά που είναι προσκολλημένη στο φίλτρο.
► Εικ.34:   ‌�1. Συνδετήρας εύκαμπτου σωλήνα νερού 

2. Φίλτρο 3. Σφραγιστικός δακτύλιος

Αποσυναρμολογήστε τον διηθητήρα ξεβιδώνοντας τη 
θήκη φίλτρου. Αφαιρέστε τη σκόνη ή τη βρομιά που 
είναι προσκολλημένη στο φίλτρο.
► Εικ.35:   ‌�1. Φίλτρο 2. Θήκη φίλτρου

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για να διατηρείτε τη βέλτιστη από-
δοση, να καθαρίζετε το φίλτρο περιοδικά.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το εργαλείο. Αντ’ αυτού, ζητήστε βοήθεια από εξουσιοδο-
τημένα κέντρα εξυπηρέτησης της Makita και πάντοτε να χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά της Makita.

Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Το πλυστικό μηχάνημα δεν ξεκινά. Δεν υπάρχει ηλεκτρισμός Τοποθετήστε φορτισμένη κασέτα μπαταριών.

Η σκανδάλη διακόπτη είναι 
ασφαλισμένη.

Απασφαλίστε τη σκανδάλη διακόπτη.

Κατεστραμμένη μπαταρία ή ηλεκτρικό 
κύκλωμα

Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Δεν υπάρχει δέσμη νερού / η δέσμη 
νερού είναι ασθενής

Δεν υπάρχει παροχή νερού Βεβαιωθείτε ότι η βρύση είναι ανοικτή. Εάν συνδέ-
σετε σε παροχή νερού από δοχείο, ρίξτε νερό μέσα 
στο πλυστικό μηχάνημα πίεσης και τον εύκαμπτο 
σωλήνα.

Ανεπαρκής παροχή νερού Ανοίξτε τη βρύση.

Ανεπαρκής σύνδεση εύκαμπτου 
σωλήνα νερού

Ελέγξτε τη σύνδεση μεταξύ του πλυστικού μηχανή-
ματος πίεσης και της παροχής νερού.

Παραμορφωμένος ή φθαρμένος εύκα-
μπτος σωλήνας νερού

Ισιώστε τον εύκαμπτο σωλήνα. Αντικαταστήστε τον 
κατεστραμμένο εύκαμπτο σωλήνα νερού με έναν 
καινούριο.

Φραγμένος εύκαμπτος σωλήνας ή 
ακροφύσιο

Ξεφράξτε τον εύκαμπτο σωλήνα ή το ακροφύσιο.

Φραγμένα φίλτρα Αφαιρέστε τη σκόνη και τη βρομιά που είναι προ-
σκολλημένες στα φίλτρα στον διηθητήρα και τον 
συνδετήρα εύκαμπτου σωλήνα νερού.

Απόβλητο/ρυπασμένο νερό Καθαρίστε το σύστημα νερού και επαναπληρώστε 
με καθαρό νερό.

Κατεστραμμένο ή φθαρμένο ακροφύσιο Αντικαταστήστε το ακροφύσιο.

Δυσλειτουργία αντλίας ή βαλβίδας Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Χαλαρός σύνδεσμος νερού Ασφαλίστε τη σύνδεση μεταξύ του εύκαμπτου 
σωλήνα νερού και των χιτωνίων συνδέσμου.

Διαρροές από σύνδεση παροχής νερού Σφίξτε ξανά τη σύνδεση μεταξύ του εύκαμπτου 
σωλήνα νερού και της παροχής νερού.

Ανεπαρκώς τοποθετημένος διηθητήρας Βυθίστε εντελώς τον διηθητήρα μέσα στο νερό.

Τρόπος λειτουργίας χαμηλής πίεσης 
σε χρήση

Επιλέξτε τον τρόπο λειτουργίας υψηλής πίεσης.

Ασταθής δέσμη νερού Φραγμένο ακροφύσιο Ξεφράξτε την οπή εξαγωγής του ακροφυσίου χρησι-
μοποιώντας τον πείρο καθαριστικού.

Ανεπαρκής αναρρόφηση νερού Ελέγξτε τον εύκαμπτο σωλήνα νερού για τυχόν 
διαρροές ή φραξίματα.

Το νερό είναι πολύ ζεστό. Παράσχετε πιο κρύο νερό.

Δυσλειτουργία βαλβίδας Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.

Μη φυσιολογικός ήχος Το νερό είναι πολύ ζεστό. Παράσχετε πιο κρύο νερό.

Διαρροή νερού Κακή σύνδεση Ελέγξτε τη σύνδεση μεταξύ του πλυστικού μηχανή-
ματος πίεσης και της παροχής νερού.

Κακή τοποθέτηση ακροφυσίου Σπρώξτε το ακροφύσιο τέρμα μέσα. Στη συνέχεια, 
περιστρέψτε το ακροφύσιο μέχρι να ασφαλίσει καλά.

Η κεφαλή ακροφυσίου παραμένει σε 
λανθασμένη θέση

Θέστε την κεφαλή ακροφυσίου σε μια ασφαλισμένη 
θέση με το σύμβολο μοτίβου ψεκασμού εντελώς 
ορατό.

Φθαρμένες στεγανοποιήσεις Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέ-
τησης για επισκευή.
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ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.

Ακροφύσιο αφρού
► Εικ.36
Το απορρυπαντικό μπορεί να ψεκαστεί ως αφρός.

Βούρτσα πλυσίματος
► Εικ.37
Ακροφύσιο εξοπλισμένο με βούρτσα. Χρήσιμη για το 
πλύσιμο βρομιάς ενώ τρίβετε με τη βούρτσα.

Ακροφύσιο γωνίας
► Εικ.38
Μια κεφαλή ακροφυσίου γωνίας μπορεί να περιστρέ-
φεται 360 μοίρες, επιτρέποντας ελιγμούς και κάλυψη 
χωρίς οποιεσδήποτε νεκρές γωνίες.

Προσαρμογέας πλαστικού 
μπουκαλιού
► Εικ.39
Αντλήστε νερό από μπουκάλι και εξαγάγετέ το εύκολα 
από πλαστικό μπουκάλι. Ένα μπουκάλι νερό μπορεί να 
εξυπηρετήσει ως πηγή νερού.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

UYARI
•	 Cihaz çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Araçla oyna-

madıklarından emin olmak için çocuklar kontrol altında 
bulundurulmalıdır. 

•	 Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişi tarafından nezaret edil-
mediği veya cihazın kullanımına ilişkin eğitim verilmediği takdirde 
çocuklar da dahil olmak üzere fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli 
ya da tecrübe ve bilgisi olmayan kişiler tarafından kullanılmamalıdır.

•	 Basınçlı su insanlara, akım çeken elektrikli cihazlara veya ciha-
zın kendisine doğrultulmamalıdır.

•	 Cihaz üzerinde herhangi bir işlem yapmadan önce cihazın kapalı 
ve batarya kartuşunun çıkartılmış olduğundan daima emin olun.

•	 Cihazın örneğin güvenlik aygıtları, basınç hortumları gibi önemli 
parçaları hasarlıysa cihazı kullanmayın.

•	 Kullanıcı bakımı sırasındaki uygun önlem bilgileri için bakım 
bölümündeki talimatları okuyun.

•	 Bataryayı şarj etmek için normal sıcaklık aralığını öğrenin. 
Bataryaların kullanımı ile ilgili önlemleri öğrenmek için batarya 
kartuşu güvenlik talimatlarını okuyun.

•	 Cihazın montajı sırasındaki uygun önlem bilgileri için montaj 
bölümündeki talimatları okuyun.

•	 Maksimum su giriş basıncını öğrenin. Su şebekesine bağlantı 
ile ilgili uygun ayrıntılar için teknik özellikler bölümündeki bilgileri 
okuyun.

•	 Daima cihazla verilen hortum setlerini kullanın. Su şebekesine 
bağlantı ile ilgili önlem bilgilerini öğrenmek için montaj bölümün-
deki talimatları okuyun.

•	 Kullanım sırasında su doldurma açıklığı açılmamalıdır. Su basın-
cını korumak için montaj bölümündeki talimatlara uyun.

•	 Su içeren yüzme havuzlarında kullanmayın.
•	 Yerel su tedarik şirketinin gereksinimlerine uyun.
•	 Avrupa ülkeleri için: 

EN12729’a göre (Tip BA), tedarik hortumuna drenaj özellikli bir 
geri akış önleme valfi takılırsa, alet içme suyu şebekesine de 
bağlanabilir.
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TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DHW180

Maks. debi *1
[Tank su beslemesi / Şebeke su beslemesi]

3,0 / 5,3 L/dak

Su debisi *2 Yüksek mod 2,5 L/dak

Düşük mod 1,5 L/dak

Maks. çalışma basıncı 2,4 MPa

Çalışma basıncı *2 Yüksek mod
[Tank su beslemesi /  
Şebeke su beslemesi]

2,0 / 2,2 MPa

Düşük mod
[Tank su beslemesi /  
Şebeke su beslemesi]

0,8 / 0,8 MPa

Maks. besleme basıncı 0,5 MPa

Maks. besleme sıcaklığı 40°C

Maks. emme yüksekliği 2,0 m

Anma voltajı D.C. 18 V

Boyutlar *3
[U x G x Y]

888 mm x 99 mm x 239 mm

Ağırlık 2,3 - 2,7kg

*1 : Nozul olmadan
*2 : Püskürtme deseni 15°
*3 : 5’i 1 arada nozul ve uzatma borusu ile
•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 

değiştirilebilir.
•	 Özellikler ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti
Batarya kartuşu BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Şarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut 
olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

UYARI: Batarya adaptörü veya taşınabilir güç ünitesi gibi kablolu güç kaynaklarını bu makine ile kul-
lanmayın. Bu tür güç kaynaklarının kablosu çalışmayı engelleyebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

Semboller
Ekipmanı için kullanılabilecek semboller aşağıda göste-
rilmiştir. Kullanmadan önce anlamlarını anladığınızdan 
emin olun.

El kitabını okuyun.

Çok özenli ve dikkatli kullanın.

 
Ni-MH
Li-ion

Sadece AB ülkeleri için
Ekipmanda tehlikeli bileşenler bulunduğun-
dan dolayı atık elektrikli ve elektronik ekip-
manlar, aküler ve bataryalar çevre ve insan 
sağlığı üzerinde olumsuz etkiye yol açabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazları veya batar-
yaları evsel atıklarla birlikte atmayın!
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile 
akümülatörler ve bataryalar hakkındaki 
Avrupa Direktifi ve söz konusu direktifin 
ulusal yasalara uyarlanması gereğince 
atık elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve 
akümülatörler ayrı olarak depolanmalı ve 
çevre koruma hakkındaki mevzuata uygun 
olarak faaliyet gösteren ayrı bir kentsel atık 
toplama noktasına teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanın üzerine yerleştirilmiş 
üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli 
çöp kovası simgesi ile belirtilmiştir.
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İçilir su musluğuna bağlamayın.

Jeti kendiniz dahil insanlara, hayvan-
lara ve akım çeken elektrikli cihazlara 
doğrultmayın.

Kullanım amacı
Bu alet, evde kullanım için su jeti kullanarak kirleri 
temizlemek amacıyla tasarlanmıştır. Seçilebilir püs-
kürtme tipi sunan alet, yıkama ve çim ve bahçe sulama-
nızı geliştirmek için çalışır.

GÜVENLİK UYARILARI
ÖNEMLİ GÜVENLİK UYARILARI

UYARI: Tüm güvenlik uyarılarını ve tüm tali-
matları okuyun. Uyarılara ve talimatlara uyulmaması 
elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralanmalar ile 
sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
UYARI - Bu ürünü kullanılırken aşağıdakiler de 
dahil olmak üzere temel önlemler mutlaka takip 
edilmelidir:
Çalışma alanı güvenliği
1.	 Tüm insanları çalışma alanından uzak tutun.
2.	 Dengesiz desteklerin üzerinden uzanmayın 

veya bunların üzerinde durmayın. Daima sağ-
lam ve dengeli basın.

3.	 Basınçlı yıkama makinasının gövdesini daima 
düz ve sabit bir yüzeye koyun. Püskürtülen 
suyun akacağı veya birikeceği alanlardan 
kaçının.

4.	 Temizleme öncesinde etrafı ve temizlenecek 
nesneleri kontrol edin. Basınçlı jetler zehirli 
kimyasallar içeren boya veya diğer yüzey 
kaplamalarını kazıyarak çıkarabilir. Gerekirse 
önleyici tedbirler alın.

5.	 Basınçlı yıkama makinasının hortumuna takıla-
rak düşmemeye dikkat edin. Çalışma sırasında 
hortumun yerleşiminin daima farkında olun.

6.	 Kullanım sırasında basınçlı yıkama makinası-
nın alt kısmından az miktarda su çıkar. Aleti, 
ıslanmasını istemediğiniz alanların üzerinde 
çalıştırmamaya dikkat edin.

Kişisel güvenlik
1.	 Jete ve jetin fırlattığı nesnelere karşı korunmak 

için operatörler güvenlik ayakkabısı, güvenlik 
eldiveni, vizörlü güvenlik kaskı, kulak tıkacı, 
vb. uygun giysi giymeli ve koruyucu ekipman 
takmalıdır. 

2.	 Kişisel koruyucu ekipman kullanın. 
Uygulamaya bağlı olarak yüz siperi, emniyet 
gözlüğü veya koruyucu gözlük kullanın; çünkü göz 
koruyucu çeşitli işlemlerin neden olduğu uçuşan 

çer çöpü durdurabilir.
3.	 Basınçlı yıkama makinasını, koruyucu giysi 

giymiyorlarsa insanlara erişebilecek mesafede 
kullanmayın.

4.	 Yaralanma riskini azaltmak için ürün çocuk-
ların yanında kullanılırken yakın nezaret 
gereklidir.

5.	 İçilir su sistemine bağlantı yapılırsa sistem, 
geri akışa karşı korunmalıdır.

6.	 Geri akış engelleyicisi üzerinden akan su, 
güvenli olmayan su olarak değerlendirilir.

Elektrik güvenliği
1.	 Batarya kartuşlarına asla ıslak elle ellemeyin.
2.	 Cihazın örneğin güvenlik aygıtları, basınç hor-

tumları gibi önemli parçaları hasarlıysa cihazı 
kullanmayın.

3.	 Tehlikeli ortamlardan kaçının. Aleti nemli ya da 
ıslak yerlerde kullanmayın ve yağmura maruz 
bırakmayın. Makinenin içine su girmesi elektrik 
çarpması riskini arttıracaktır.

Elektrikli aletlerin kullanımı ve bakımı
1.	 Ürünü kullanmadan önce tüm talimatları 

okuyun.
2.	 Basınçlı yıkama makinasını ve basınç kaçakla-

rını hızlı bir şekilde nasıl durduracağınızı bilin. 
Kumandaları ayrıntılarıyla tanıyın.

3.	 Yanıcı ve/veya zehirli sıvıları püskürtmeyin. 
Patlamaya, zehirlenmeye veya cihazın hasar 
görmesine neden olabilir.

4.	 Giysi veya ayakkabıları temizlemek için jeti 
kendinize veya diğer insanlara doğrultmayın.

5.	 Basınç hortumları, bağlantı parçaları ve rakor-
lar cihazın güvenliği için önemlidir. Yalnızca 
üretici tarafından önerilen hortumları, bağlantı 
parçalarını ve rakorları kullanın.

6.	 Aksesuarları değiştirirken talimatları izleyin.
7.	 Makinenin tutamaklarını kuru, temiz ve yağ 

veya gresten temiz tutun.
8.	 Dikkatli olun - ne yaptığınıza dikkat edin.
9.	 Yorgunken veya alkol ya da ilaçların etkisi 

altındayken ürünü kullanmayın.
10.	 Basınçlı yıkama makinasını susuz bir daki-

kadan daha uzun çalıştırmayın. Motora hasar 
vererek arızayla sonuçlanabilir.

11.	 Basınçlı yıkama makinasını gözetimsiz bırakır-
ken daima gücü ve su şebekesini kapatın.

12.	 Geri tepmeye karşı uyanık olun. Basınçlı jet 
nozuldan püskürtülürken cihaz geri teper. 
Kazara yaralanmaları engellemek için cihazı 
sıkıca tutun.

13.	 Kullanmadan önce hasarlı veya eskimiş parça 
olup olmadığını kontrol edin. Ayrıca hortumun 
düzgün bir şekilde bağlandığından ve çalışma 
sırasında kaçak olmadığından emin olun. 
Cihazın fonksiyonel kusurlarla çalıştırılması 
kazaya neden olabilir.

14.	 Basınçlı yıkama makinasının gövdesini taşı-
mak için hortumu çekmeyin. Bu işlem hortuma 
ve bağlantı parçalarına hasar verir ve kısa dev-
reye veya fonksiyonel kusurlara neden olur.

15.	 Hortumun üzerine ağır nesneler koymayın 
veya araçların üzerinden geçmesine izin 
vermeyin.
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16.	 Hortumu ayırmadan önce cihazdaki artık 
basıncı mutlaka boşaltın.

17.	 Hortumu su şebekesine bağlarken yerel su 
idaresinin veya firmasının talimatlarına uyun.

18.	 Basınçlı yıkama makinası düşürülür veya 
sert bir nesneye çarpılırsa mutlaka hasar ve 
çatlamaya karşı kontrol edin. Basınçlı yıkama 
makinasının hasarlı kullanılması yaralanmaya yol 
açacak duman, alev üretebilir veya elektrik çarp-
masına neden olabilir.

19.	 İstem dışı çalışmayı önleyin. Batarya kutusuna 
takmadan, cihazı elinize almadan veya taşı-
madan önce düğmenin kapalı konumda oldu-
ğundan emin olun. Cihazı parmağınız düğmenin 
üzerindeyken taşıma ya da düğme açık konu-
mundayken cihaza güç verme kazalara davetiye 
çıkarır.

20.	 Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar 
değiştirmeden ya da cihazı saklamadan önce 
batarya kutusunu cihazdan ayırın. Bu önleyici 
güvenlik önlemleri cihazı kazayla çalıştırma riskini 
azaltır.

21.	 Cihazı veya batarya kutusunu, kullanım ve 
bakım talimatlarında belirtilenlerin dışında 
modifiye etmeyin ya da onarmaya çalışmayın.

22.	 UYARI - Enjeksiyon veya Yaralanma Riski - 
Çıkan Su Akımını İnsanlara Doğrultmayın.

23.	 Temizlenecek nesne veya alanın sulamaya 
karşı dayanıklı olduğundan emin olun. Aksi 
takdirde eşya veya sahaya zarar vererek yaralan-
maya yol açabilir.

Bataryalı aletin kullanımı ve bakımı
1.	 Sadece üretici tarafından belirtilen şarj aleti ile 

şarj edin. Bir batarya kutusu için uygun olan şarj 
cihazı başka bir batarya kutusu ile kullanıldığında 
yangın riski oluşturabilir.

2.	 Elektrikli aletleri sadece özel olarak belirtilen 
batarya kutuları ile kullanın. Başka batarya 
kutularının kullanımı yaralanma ve yangın riski 
oluşturabilir.

3.	 Batarya kutusu kullanılmadığında; iki terminal 
arasında bağlantı kurulmasına sebep olabile-
cek ataç, bozuk para, anahtar, çivi, vida gibi 
metal nesnelerden ya da küçük metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kısa devre 
yaptırmak yanıklara ya da yangına yol açabilir.

4.	 Kötü koşullarda bataryadan sıvı sızabilir; bu 
sıvıya temas etmeyin. Eğer istemeden bir 
temas oluşursa suyla yıkayın. Sıvı göze temas 
ederse, suyla yıkadıktan sonra tıbbi yardım 
alın. Bataryadan çıkan sıvı tahrişe ya da yanıklara 
neden olabilir.

5.	 Batarya kutusu ya da alet hasar görmüşse 
ya da üzerinde değişiklik yapılmışsa batarya 
kutusunu kullanmayın. Hasar görmüş ya da 
üzerinde değişiklik yapılmış batarya kutuları yan-
gın, patlama ya da yaralanma riski ile sonuçlanan 
beklenmedik davranışlar sergileyebilir.

6.	 Batarya kutusunu veya aleti ateşe ya da aşırı 
sıcaklıklara maruz bırakmayın. Ateşe ya da 130 
°C’nin üzerindeki sıcaklıklara maruz bırakmak 
patlamaya neden olabilir.

7.	 Tüm şarj talimatlarına uyun ve batarya kutu-
sunu ya da aleti yönergelerde belirtilen sıcaklık 

aralığının dışındaki sıcaklıklarda şarj etmeyin. 
Uygun olmayan bir şekilde ya da belirtilen sıcaklık 
aralığının dışında şarj etmek bataryaya zarar 
verebilir ve yangın riskini artırabilir.

Servis
1.	 Kılavuzda belirtilen bakım talimatlarını izleyin.
2.	 Cihaz güvenliğini sağlamak için sadece üre-

ticinin orijinal yedek parçalarını veya üretici 
onaylı yedek parçaları kullanın.

3.	 Basınçlı yıkama makinanızı, sadece orijinal 
yedek parçaları kullanarak kalifiye onarım 
personeline tamir ettirin. Bu, basınçlı yıkama 
makinasının güvenliğinin korunmasını sağlar.

4.	 Basınçlı yıkama makinasının bozulması veya 
arızalanması durumunda derhal makinayı 
kapatın ve batarya kartuşunu(kartuşlarını) 
çıkarın. Yerel bayi veya servis merkezine 
başvurun.

Ek güvenlik uyarıları
1.	 Yıldırım riski varken aleti kullanmayın.
2.	 Aleti çamurlu zeminde, ıslak yamaçlarda veya 

kaygan yerlerde kullanırken dengenize dikkat 
edin.

3.	 Yüksek kullanıcı yorgunluğunun beklendiği 
kötü ortamlarda çalışmaktan kaçının.

4.	 Bataryayı yağmurda değiştirmeyin.
5.	 Aleti su birikintisine sokmayın.
6.	 Aleti depolarken doğrudan güneş ışığı ve yağ-

murdan sakının, ısınmayacak veya nemlenme-
yecek bir yerde depolayın.

7.	 Aleti kullandıktan sonra yapışan pislikleri 
temizleyin ve depolamadan önce aleti tama-
men kurutun. Mevsim veya bölgeye bağlı olarak 
donma kaynaklı arıza riski vardır.

8.	 Batarya bağlantı uçlarını su gibi sıvılarla 
ıslatmayın ya da bataryayı sıvılara sokmayın. 
Bataryayı yağmurda bırakmayın veya bataryayı 
nemli ya da ıslak yerlerde şarj etmeyin, kullan-
mayın veya depolamayın. Bağlantı uçları ıslanır 
veya bataryanın içine sıvı girerse batarya kısa 
devre olabilir ve aşırı ısınma, yangın veya patlama 
riski ortaya çıkar.

9.	 Bataryayı alet veya şarj aletinden çıkardıktan 
sonra mutlaka bataryaya batarya kapağını 
takın ve kuru bir yerde depolayın.

10.	 Bataryayı ıslak ellerle değiştirmeyin.
11.	 Cihaz soğuk hava nedeniyle donarsa tamir için 

yetkili servis merkezine başvurun.
12.	 Bu cihazla batarya adaptörü veya taşınabilir 

güç ünitesi gibi kablolu güç kaynağı kullanma-
yın. Bu tür güç kaynaklarının kablosu çalışmayı 
engelleyebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-

nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusunun 
ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya bağlı 
kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN.
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.
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Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu eylemler yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine 
ve kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine 
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun 
ısınmasına, alev almasına, patlamasına ve arıza-
lanmasına neden olarak yanıklara veya yaralan-
maya yol açabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakı-
nında kullanımı desteklemediği sürece batarya 
kartuşunu yüksek gerilim elektrik güç hatları-
nın yakınında kullanmayın. Aletin veya batarya 
kartuşunun arızalanmasına veya bozulmasına 
neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10 °C - 40 °C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 
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İŞLEVSEL NİTELİKLER
DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama veya işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun ayrılmış olduğundan daima emin 
olun.

Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. 
Aletin ve batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bun-
ların düşürülmesine sebep olabilir ve alet ve batarya 
kartuşunun zarar görmesine ya da ciddi yaralanma-
sına yol açabilir.

DİKKAT: Batarya kapağını açıp kapatırken 
parmaklarınızı sıkıştırmamaya dikkat edin.

Kilitleme mandalını ittirerek kapağı açın.
► Şek.1:   ‌�1. Kapak 2. Kilitleme mandalı

Batarya kartuşu üstündeki dili yuvadaki kanalla hizalayın ve 
yerine kaydırın. Hafif bir tık sesi duyulana kadar itip yerine 
tam oturmasını sağlayın. Şekilde gösterildiği gibi kırmızı 
göstergeyi görebiliyorsanız tam olarak oturmamış demektir.
► Şek.2:   ‌�1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya kartuşu
Batarya kartuşlarını taktıktan veya çıkardıktan sonra 
kapağı mutlaka kapatın.
Batarya kartuşunu çıkarmak için kapağı açın, ön kısım-
daki düğmeyi aşağı bastırarak batarya kartuşunu kaydı-
rıp aletten çıkarın, ardından kapağı kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı gös-
terge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. Yerine 
tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, sizin ya da 
çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takma-
yın. Kartuş kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleş-
tirilmemiş demektir.

DİKKAT: Çalıştırmadan önce kapağı mutlaka 
kilitleyin.

Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. 
Bu sistem motora giden gücü otomatik olarak keserek 
uzun alet ve batarya ömrü sağlar. Alet veya batarya için 
aşağıdaki durumlardan biri söz konusu olduğunda alet, 
gösterge ile otomatik olarak durur:
► Şek.3:   ‌�1. Gösterge

Aşırı yük koruması
Alet veya batarya, anormal yüksek akım çekmesine 
neden olacak şekilde çalıştırılırsa alet otomatik olarak 
durur ve kırmızı gösterge yanar. Bu durumda, aleti 
kapatın ve aletin aşırı yüklenmesine neden olan uygu-
lamayı durdurun. Daha sonra aleti yeniden çalıştırmak 
için açın.

Aşırı ısınma koruması
Alet veya batarya aşırı ısındığında alet otomatik olarak 
durur ve kırmızı gösterge yanar. Bu durumda, aleti yeni-
den çalıştırmadan önce aletin soğumasını bekleyin.

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi düştüğünde kırmızı gösterge yanıp 
söner. Batarya bitmek üzereyken alet otomatik olarak 
durur ve kırmızı gösterge yanar. Bu durumda, bataryayı 
aletten çıkarın ve bataryayı şarj edin.

Diğer nedenlere karşı korumalar
Koruma sistemi, alete zarar verebilecek diğer nedenler 
için de tasarlanmıştır ve aletin otomatik olarak durma-
sını sağlar. Alet çalışırken geçici duraklama veya durma 
yaparsa nedenleri ortadan kaldırmak için aşağıdaki tüm 
adımları uygulayın.
1.	 Aleti kapatın ve ardından tekrar açarak yeniden 

çalıştırın.
2.	 Bataryaları şarj edin veya şarjlı bataryalarla 

değiştirin.
3.	 Cihazın ve bataryaların soğumasını bekleyin.
Koruma sistemi eski haline getirilerek ilerleme kaydedi-
lemezse yerel Makita Servis Merkezinize başvurun.

ÖNEMLİ NOT: Alet yukarıda açıklanmayan bir 
nedenle durursa sorun giderme kısmına bakın.

Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi

Sadece göstergeli batarya kartuşları için
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.
► Şek.4:   ‌�1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 

olabilir.
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NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.

Basınç modu anahtarı
Anahtar kolunu ileri ve geri kaydırarak istediğiniz basınç 
modunu seçin.
Düşük basınç modu için kolu geri çekin, böylece anah-
tarın üzerinde "1" rakamı gözüksün.
Yüksek basınç modu için kolu ileri itin, böylece anahta-
rın üzerinde "2" rakamı gözüksün.
► Şek.5:   ‌�1. Düşük basınç modu (1) 2. Yüksek basınç 

modu (2) 3. Basınç modu anahtarı kolu

Anahtar tetik
Basınçlı yıkama makinası, tetiğin üzerinde bir güvenlik 
kilidi kullanır. Tetik kilidini açmak için sabitleme düğme-
sini tetiğin içine bastırarak tetik yüzeyinin düz olmasını 
sağlayın.
Su jeti püskürtmek için anahtar tetiği çekin. Tetik çekili 
olduğu sürece jet devam eder.
► Şek.6:   ‌�1. Anahtar tetik 2. Sabitleme düğmesi

Tetik kilidini devreye almak için sabitleme düğmesini 
tetiğin içinden geri ittirin.
Basınçlı yıkama makinası kullanımda değilken tetiği 
mutlaka kilitleyin.
► Şek.7:   ‌�1. Anahtar tetik 2. Sabitleme düğmesi

Nozul fonksiyonları
Çok desenli (5’i 1 arada) püskürtme nozulu, yıkama 
ihtiyaçlarınıza göre ayarlayabileceğiniz bir dizi püs-
kürtme deseni içerir. En çok kullanılan püskürtme 
desenlerinden beşini tek bir nozulda birleştirir, böylece 
bir nozulu değiştirip başka bir nozula geçmeye gerek 
kalmaz; çevirerek işiniz için doğru püskürtme desenini 
seçmeniz yeterlidir.

Basit nozul değişimi 0°, 15°, 25°, 40° ve duş
► Şek.8
► Şek.9:   ‌�1. Püskürtme deseni simgesi 2. Üçgen 

işareti

Nozul başlığını sola veya sağa, istediğiniz püskürtme 
deseni konumuna çevirin. Nozul başlığının bir tık sesi 
ile kilitlenmesi için seçmek istediğiniz püskürtme deseni 
simgesini üçgen işaretiyle düzgün bir şekilde hizalayın.
► Şek.10

ÖNEMLİ NOT: Nozul başlığını tık sesi ile yerine 
kilitlenmemiş bir konuma ayarlamamaya dikkat 
edin. Aksi takdirde alet düzensiz püskürtme 
desenleri oluşturarak su sızıntılarına neden 
olabilir.

DİKKAT: Püskürtme desenlerini değiştirirken 
nozul gövdesini birlikte çevirmemeye çalışın. 
Nozul aletin gövdesinden çıkabilir ve yaralanmaya 
neden olabilir.

Güvenlik vanası
Bu alet, aşırı fazla basıncı engellemek için bir güvenlik 
vanası ile donatılmıştır.

DİKKAT: Güvenlik vanası ayarını kurcalama-
yın veya ayarlamayın.

MONTAJ
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Nozul ve boru uzatmasının takılması

DİKKAT: Nozul ve uzatma borusunu takarken 
mutlaka anahtar tetiği kilitleyin.

Nozul
Nozul ucundaki kılavuz çıkıntıları, aletin gövdesindeki 
kilitleme yuvaları ile hizalayın. Nozulun üzerindeki iki 
üçgen işareti ve gövde birbirine bakana dek nozulu 
sonuna kadar içeri ittirin. Ardından kilidi devreye almak 
için nozulu şekilde gösterilen yönde çevirin.
Nozulu taktıktan sonra yerinde sıkıca tutulduğundan 
emin olmak için geri çekmeye çalışın.
► Şek.11:   ‌�1. Nozul 2. Kılavuz çıkıntı 3. Kilitleme 

yuvası 4. Üçgen işaretleri 5. Karın yüzgeci 
benzeri ana hat

NOT: Karın yüzgeci benzeri ana hattı aşağı bakacak 
şekilde çevirdiğinizden emin olun.

Nozulu çıkarmak için nozulu aletin gövdesine doğru itti-
rip o şekilde tutun ve ardından iki üçgen işareti birbirine 
bakana kadar saatin aksi yönünde çevirin. Kilidi açıldık-
tan sonra nozulu aletin gövdesinden çekip ayırın.
Boru uzatması
Ulaşılması zor noktaların sulanması. Boru uzatmasını, 
nozulun takılması kısmında anlatılan aynı adımları 
izleyerek aletin gövdesi ile nozulun arasına takın.
► Şek.12:   ‌�1. Boru uzatması 2. Aletin gövdesi 3. Nozul 

4. Kılavuz çıkıntılar 5. Kilitleme yuvaları 
6. Üçgen işaretleri

Ek parçaları çıkarmak için uç ek parçasını kulak ek 
parçasına/aletin gövdesine doğru ittirip o şekilde tutun 
ve ardından iki üçgen işareti birbirine bakana kadar 
saatin aksi yönünde çevirin. Kilidi açıldıktan sonra uç 
ek parçasını kulak ek parçasından/aletin gövdesinden 
çekip ayırın.
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Tank su beslemesine bağlama

ÖNEMLİ NOT: Su beslemek için her zaman bu 
aletle birlikte verilen basınç hortumunu ve süz-
geci kullanın.
ÖNEMLİ NOT: Basınçlı yıkama makinasının 
girişi ile su yüzeyi arasında her zaman en fazla 2,0 
m yükseklik farkını koruyun. Aksi takdirde basınçlı 
yıkama makinası suyu pompaya çekemez.

ÖNEMLİ NOT: Mutlaka bir su kabını alttan en az 
25 mm dolu olacak şekilde doldurun ve süzgeci 
suya tümüyle batırın.

Her türlü boyutta bir tank/kap/su deposundan su 
beslenebilir.
Tanktan beslemeli sulama, suyun mevcut olmadığı 
ve yıkama alanına veya sahasına taşınması gerektiği 
araba yıkama ve bahçe işleri gibi basınçlı yıkama 
durumlarında kullanışlıdır.
1.	 Süzgeci basınç hortumunun bir ucuna takın.
Süzgeç çıkışını bağlantı manşonuna sokun ve süzgeç 
yerine oturana kadar içeri ittirin.
► Şek.13:   ‌�1. Süzgeç 2. Bağlantı manşonu 3. Basınç 

hortumu

2.	 Süzgeci su kabının alt kısmında bırakın.
► Şek.14:   ‌�1. Süzgeç 2. Basınç hortumu 3. Hortum 

kancası

NOT: Süzgeç hala kabın alt kısmında oturacak 
şekilde, verilen bir hortum kancasını kullanarak hor-
tumu kabın ağzına asın.

3.	 Hortumun diğer ucunu basınçlı yıkama makinasın-
daki su hortumu rakoruna takın.
Bağlantı manşonunu rakorun girişine yerleştirin ve 
bağlantı manşonu yerine oturana dek içeri ittirin.
► Şek.15:   ‌�1. Bağlantı manşonu 2. Su hortumu rakoru

DİKKAT: Yüksek basınç hortumunun sağlam 
bir şekilde bağlandığından emin olun. Gevşek 
bağlantı yüksek basınç hortumunu fırlatarak yaralan-
maya neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Yüksek basınç modunda belirli 
bir derinlikten su çekeceğiniz her durumda önce-
den basınçlı yıkama makinasına ve hortuma su 
çekin.

Şebeke su beslemesinin bağlanması

DİKKAT: Su beslemek için her zaman bu aletle 
birlikte verilen basınç hortumunu kullanın.

ÖNEMLİ NOT: İçme suyu şebekesine bağlaya-
caksanız bölgenizdeki mevzuatı karşılayan bir 
geri akış engelleme vanası kullanın.
ÖNEMLİ NOT: İnce besleme için 0,5 MPa’dan 
daha az bir su girişi besleme basıncını koru-
yun. Alet çalışmayı durdurduğunda su sızıntılarına 
neden olabileceği için maksimum besleme basıncını 
aşmayın.

Yıkama alanında veya sahasında mevcut şebeke 
suyundan su beslenebilir.
Kesintisiz su beslemesi, tekrar su doldurmayı düşünme-
menizi sağlar ve nokta temizlik, durulama ve geniş çim 
veya sebze alanlarını sulama gibi verimli ev temizliği ve 
bahçe işleri yapmanızı sağlar.
1.	 Basınç hortumunu musluğa bağlayın.
Hortumun ucunu musluğa sabitlemek için musluk 
rakoru gibi uygun bir bağlantı parçası kullanın.
► Şek.16:   ‌�1. Musluk rakoru 2. Bağlantı manşonu 

3. Basınç hortumu

NOT: Bağlantı parçasının tipi, bağlayacağınız mus-
luğun şekline bağlıdır. Piyasadan alınan uygun bir 
bağlantı parçası hazırlayın.

2.	 Hortumun diğer ucunu basınçlı yıkama makinasın-
daki su hortumu rakoruna takın.
Bağlantı manşonunu rakorun girişine yerleştirin ve 
bağlantı manşonu yerine oturana dek içeri ittirin.
► Şek.17:   ‌�1. Bağlantı manşonu 2. Su hortumu rakoru

Köpük nozulunun takılması
İsteğe bağlı aksesuar

DİKKAT: İsteğe bağlı ek parçaları takarken/
çıkarırken mutlaka anahtar tetiği kilitleyin.

ÖNEMLİ NOT: Sadece nötr deterjanlar kullanın. 
Alete veya malınıza zarar verebilecek ev tipi deter-
janlar, asitli deterjanlar, alkali deterjanlar, ağartıcılar, 
solventler, yanıcı maddeler veya endüstri sınıfı solüs-
yonlar kullanmayın. Temizlik solüsyonunu solüsyon 
şişesinin üzerinde belirtildiği gibi hazırlayın ve göze 
çarpmayan bir yerde mutlaka önceden test edin.
ÖNEMLİ NOT: Yüksek kıvamlı bir deterjan kulla-
nılırsa nozul tıkanabilir. Yüksek kıvamlı deterjan 
kullanırken kullanmadan önce şişeye su ekleye-
rek deterjanı seyreltin.

NOT: Köpük nozulunu kullanırken şişedeki deterjan, 
alet tarafından beslenen suyla seyreltilerek püskürtü-
lür. Şişedeki deterjan konsantrasyonunu gerekenden 
daha fazla seyreltmeniz gerekmez. Kullanım şartlarını 
kontrol ederek deterjan konsantrasyonunu ayarlayın.
NOT: Köpük nozulu yan yatırılırsa deterjan dökülebilir.

Köpük nozulunu kullanmadan önce bir deterjan hazırlayın.
1.	 Tankı deterjanla doldurun. Nozulu tanka takın ve 
kapağı sıkıca kapatın.
2.	 Köpük nozulunu yatırarak, kılavuz çıkıntılarını ale-
tin gövdesindeki kilitleme yuvaları ile hizalayın. Nozulu 
sonuna kadar içeri sokun ve bu şekilde tutun. Ardından 
kilidi devreye almak için köpük nozulunu şekilde gösteri-
len yönde çevirin.
► Şek.18:   ‌�1. Köpük nozulu 2. Tank 3. Kılavuz çıkıntı 

4. Kilitleme yuvası

Nozulu taktıktan sonra yerinde sıkıca tutulduğundan 
emin olmak için geri çekmeye çalışın.
3.	 Deterjan solüsyonunun emme hacmini ayarlamak 
için deterjan düğmesini çevirin.
► Şek.19:   ‌�1. Deterjan düğmesi 2. Minimuma çevirin 

3. Maksimuma çevirin
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İsteğe bağlı nozulların takılması
İsteğe bağlı aksesuar

DİKKAT: İsteğe bağlı ek parçaları takarken/
çıkarırken mutlaka anahtar tetiği kilitleyin.

İsteğe bağlı nozuldaki kılavuz çıkıntıları, aletin gövde-
sindeki kilitleme yuvaları ile hizalayın. Nozulu sonuna 
kadar içeri sokun ve bu şekilde tutun. Ardından kilidi 
devreye almak için nozulu şekilde gösterilen yönde 
çevirin.
Nozulu taktıktan sonra yerinde sıkıca tutulduğundan 
emin olmak için geri çekmeye çalışın.
► Şek.20:   ‌�1. Nozullar 2. Kılavuz çıkıntı 3. Kilitleme 

yuvası

Nozulu çıkarmak için nozulu aletin gövdesine doğru 
ittirip o şekilde tutun ve ardından saatin aksi yönünde 
çevirerek kilidi açın. Kilidi açıldıktan sonra nozulu 
basınçlı yıkama makinasından çekip ayırın.

Plastik şişe adaptörünün takılması
İsteğe bağlı aksesuar

DİKKAT: İsteğe bağlı ek parçaları takarken/
çıkarırken mutlaka anahtar tetiği kilitleyin.

DİKKAT: Plastik şişe adaptörünü basınçlı 
yıkama makinasına ve plastik şişeye sıkıca taktı-
ğınızdan emin olun. Aksi takdirde şişenin düşmesine 
neden olarak yaralanmaya yol açabilir.

NOT: Su koymak için 2 litrelik (yarım galon) bir plastik 
şişe kullanılması tercih edilebilir.

1.	 Suyu bir plastik şişeye doldurun.
2.	 Emme borusunu şişenin ağzından sokun.
3.	 Bağlantı manşonunun somununu çevirerek adap-
törü şişeye takın.
4.	 Plastik şişe adaptörünü basınçlı yıkama makina-
sındaki su hortumu rakoruna takın.
Bağlantı manşonunu rakorun girişine yerleştirin ve 
bağlantı manşonu yerine oturana dek içeri ittirin.
► Şek.21:   ‌�1. Plastik şişe adaptörü 2. Emme hortumu 

3. Plastik şişe 4. Su hortumu rakoru

KULLANIM
UYARI: Su jetine dokunmayın veya kendinize 

ya da başkalarına doğru doğrultmayın. Su jeti tehli-
kelidir ve size veya başkalarına zarar verebilir.

UYARI: Su jetini kullanırken asla temizlediği-
niz nesneyi tutmayın veya ellerinizi ve ayaklarınızı 
su jetinin yanına koymayın.

DİKKAT: Basınçlı yıkama makinasını susuz 1 
dakikadan daha uzun çalıştırmayın.

DİKKAT: Basınçlı yıkama makinasını uzun 
süre çalıştırmayın. Aşırı ısınmaya veya yangına 
neden olabilir. Ayrıca uzun süreli kullanım titreşim 
hastalığına neden olabilir.

DİKKAT: Rüzgarın yönüne dikkat edin. 
Deterjan gözünüze veya ağzınıza kaçarsa derhal 
temiz su ile yıkayın ve gerekirse doktora başvurun.

ÖNEMLİ NOT: Basınçlı yıkama makinasının 
mekanizmasını korumak için 40°C’den (104°F) 
daha sıcak su kullanmayın.
ÖNEMLİ NOT: Nehir suyu, gölet suyu ve kumlu 
veya çamurlu su gibi arıtılmamış su kaynağı kul-
lanmayın. Filtrelenmemiş kirli su, pompanın içinde 
istenmeyen maddelerin birikmesine neden olarak 
arızaya yol açabilir.

Su çekme yüksekliği
Su kaynağından basınçlı yıkama makinasının su emme 
girişine olan dikey yükseklik 2,0 m dahilinde olmalıdır.
Havuzlanmış su derinliği
Bir su kabını alttan en az 25 mm dolu olacak şekilde 
doldurun.
► Şek.22:   ‌�1. Su çekme yüksekliği 2. Havuzlanmış su 

derinliği

Temel kullanım adımları
1.	 Su hortumu girişini su beslemesine takın.
2.	 Su hortumu çıkışını basınçlı yıkama makinasına 
takın.
► Şek.23

3.	 Son kez kullanıldıktan sonra basınçlı yıkama 
makinasında kalan su boşaltıldıysa basınç hortumuna 
ve basınçlı yıkama makinasına su çekin.
İçlerindeki hava boşalana kadar hortum ve yıkama 
makinasından suyun akmasını sağlayın.
(1)	 Nozulu basınçlı yıkama makinasından çıkarın.
(2)	 Batarya kartuşunu basınçlı yıkama makinasına 
takın.
(3)	 Yüksek basınç modunu seçin.
(4)	 Anahtar tetiğin kilidini açın.
(5)	 Anahtar tetiği çekin ve basınçlı yıkama makinası 
istikrarlı bir su jeti üretene kadar çekili tutun.
► Şek.24:   ‌�1. Basınç modu anahtarı kolu

Basınçlı yıkama makinası ve hortumda sıkışan havanın 
boşalmasını sağladıktan sonra anahtar tetiği bırakın.
Batarya kartuşunu basınçlı yıkama makinasından çıka-
rın ve amacınıza uygun nozulu takın.
4.	 Kapağı açın ve batarya kartuşunu basınçlı yıkama 
makinasına takın, ardından kapağı kilitleyin.
► Şek.25:   ‌�1. Batarya kartuşu 2. Kapak

DİKKAT: Batarya kapağını açıp kapatırken 
parmaklarınızı sıkıştırmamaya dikkat edin.

5.	 İstediğiniz basınç modunu seçin. Ardından anah-
tar tetiğin kilidini açın.
► Şek.26:   ‌�1. Basınç modu anahtarı kolu 2. Anahtar 

tetik 3. Sabitleme düğmesi
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6.	 Nozul başlığını sulama alanına veya sahasına 
doğrultun. Anahtar tetiği çekin.
Tetik çekili olduğu sürece su jeti devam eder.
► Şek.27
► Şek.28

DİKKAT: Basınçlı yıkama makinasını sıkıca 
tutun. Alet, anahtar tetiği çektiğinizde geri teper.

DİKKAT: Su jeti püskürtürken basınçlı yıkama 
makinasını daima kabzasından ve namlusundan 
tutun.

Kullanım sonrası

DİKKAT: Basınçlı yıkama makinasını kullan-
dıktan sonra bu kılavuzda anlatılan prosedürü 
mutlaka uygulayın. Basınçlı yıkama makinasındaki 
artık basınç yaralanmaya veya içerideki pompanın 
hasar görmesine neden olabilir.

1.	 Anahtar tetiği bırakın ve sabitleme düğmesini 
kullanarak kilitleyin.
2.	 Su hortumunu su beslemesinden ayırın.
► Şek.29

3.	 Anahtar tetiğin kilidini açın ve basınçlı yıkama 
makinası ve hortumda kalan su boşalana kadar tetiği 
çekin.
► Şek.30

ÖNEMLİ NOT: Motoru 1 dakikadan daha uzun 
çalıştırmayın.

4.	 Anahtar tetiği bırakın ve sabitleme düğmesini 
kullanarak kilitleyin. Ardından bataryayı basınçlı yıkama 
makinasından çıkarın.
► Şek.31:   ‌�1. Sabitleme düğmesi 2. Batarya kartuşu

5.	 Basınç hortumunu, basınçlı yıkama makinasından 
ayırın.
► Şek.32:   ‌�1. Bağlantı manşonu 2. Su hortumu rakoru

ÖNEMLİ NOT: Basınç hortumunun zarar görme-
sini engellemek için depolamadan önce hortumda 
kalan suyu boşaltın.

BAKIM
DİKKAT: Alet üzerinde kontrol veya bakım 

işlemlerine başlamadan önce mutlaka aletin 
kapalı ve batarya kartuşunun çıkartılmış olduğun-
dan emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

Nozulların temizlenmesi
Nozul deliklerinden tıkanan kirleri çıkarmak için küçük 
bir eğe tipi çubuk olan temizleme iğnesini kullanın.
► Şek.33:   ‌�1. Temizleme iğnesi 2. Nozul

NOT: En uygun performansı korumak için nozulu 
düzenli olarak temizleyin.

ÖNEMLİ NOT: Kir veya pisliği zorla gidermeyin. 
Yaralanmaya veya sapmış jet açıları ya da düşük 
performansa yol açacak şekilde püskürtme deliğinin 
hasar görmesine neden olabilir.

Filtrelerin temizlenmesi
Su hortumu rakorunu, basınçlı yıkama makinasından 
ayırın. Filtreye yapışmış olan toz veya kiri temizleyin.
► Şek.34:   ‌�1. Su hortumu rakoru 2. Filtre 3. Conta

Filtre mahfazasını çevirip açarak süzgeci çıkarın. 
Filtreye yapışmış olan toz veya kiri temizleyin.
► Şek.35:   ‌�1. Filtre 2. Filtre mahfazası

NOT: En uygun performansı korumak için filtreyi 
düzenli olarak temizleyin.

SORUN GİDERME
Onarım için servise gitmeden önce kontrolleri yapın. Kılavuzda açıklanmayan bir problemle karşılaşırsanız aleti 
demonte etmeyin. Bunun yerine, Makita Yetkili Servis Merkezlerine başvurun ve daima orijinal Makita yedek parça-
ları kullanın.

Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Yıkama makinası çalışmıyor. Elektrik yok Şarjlı batarya kartuşunu takın.

Anahtar tetik kilitlidir. Anahtar tetiğin kilidini açın.

Hasarlı batarya veya elektrik devresi Onarım için yetkili servise başvurun.
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Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Su jeti yok / zayıf su jeti Su beslemesi yok Musluğun açık olduğundan emin olun. Tank su bes-
lemesine bağlıyorsanız basınçlı yıkama makinasına 
ve hortuma su çekin.

Zayıf su beslemesi Musluğu açın.

Kötü su hortumu bağlantısı Basınçlı yıkama makinası ile su beslemesi arasın-
daki bağlantıyı kontrol edin.

Deforme olmuş veya aşınmış su 
hortumu

Hortumu düzeltin. Hasarlı su hortumunu yenisiyle 
değiştirin.

Tıkalı hortum veya nozul Hortum veya nozulun tıkanıklığını açın.

Tıkalı filtreler Süzgecin içindeki filtrelere ve su hortumu rakoruna 
yapışan toz veya kiri temizleyin.

Atık/kirli su Su sistemini temizleyin ve temiz suyla doldurun.

Hasarlı veya aşınmış nozul Nozulu değiştirin.

Pompa veya vana arızası Onarım için yetkili servise başvurun.

Gevşek su bağlantısı Su hortumu ile bağlantı manşonları arasındaki 
bağlantıyı sağlamlaştırın.

Su besleme bağlantısından kaçaklar Su hortumu ile su beslemesi arasındaki bağlantıyı 
yeniden sıkın.

Yetersiz şekilde takılmış süzgeç Süzgeci suyun içine tümüyle daldırın.

Düşük basınç modu kullanılıyor Yüksek basınç modunu seçin.

İstikrarsız su jeti Tıkalı nozul Temizleme iğnesini kullanarak nozulun püskürtme 
deliğini açın.

Zayıf su emmesi Su hortumunu her türlü kaçak veya tıkanıklığa karşı 
kontrol edin.

Su çok sıcak. Daha soğuk su sağlayın.

Vana arızası Onarım için yetkili servise başvurun.

Anormal ses Su çok sıcak. Daha soğuk su sağlayın.

Su kaçağı Kötü bağlantı Basınçlı yıkama makinası ile su beslemesi arasın-
daki bağlantıyı kontrol edin.

Hatalı takılan nozul Nozulu sonuna kadar içeri ittirin. Ardından sıkıca 
kilitlenene kadar nozulu çevirin.

Nozul başlığı hatalı konumda kalıyor Nozul başlığını, püskürtme deseni simgesi net bir 
şekilde görünür durumda tık sesi ile yerine kilitlen-
miş bir konuma ayarlayın.

Aşınmış contalar Onarım için yetkili servise başvurun.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.

Köpük nozulu
► Şek.36
Deterjan, köpük şeklinde püskürtülebilir.

Yıkama fırçası
► Şek.37
Fırça ile donatılmış bir nozul. Kiri fırça ile fırçalayarak 
gidermek için kullanışlıdır.

Köşeli nozul
► Şek.38
Köşeli nozul başlığı 360 derece dönebilir ve böylece 
manevra kabiliyeti ve hiçbir ölü açı olmaksızın kapsama 
sağlar.

Plastik şişe adaptörü
► Şek.39
Şişedeki suyu pompalayın ve plastik şişeden kolayca 
çıkarın. Bir su şişesi, su kaynağı işlevi görebilir.
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中文繁體 (原本)

警告

• 禁止兒童使用本器具。應監督兒童，確保他們不會將本
器具當成玩具。 

• 本器具不適用於身體、感官或智力缺陷者，或缺乏使用
經驗與知識者（包括兒童），除非由負責這些人員安全
的監護人監督或指導如何安全使用器具。

• 壓力水不得朝向人、通電設備或器具本身。

• 在工具上進行任何作業前，請務必關閉器具電源開關並
取下電池組。

• 若器具重要零件受損，例如安全裝置、壓力軟管，請勿
使用器具。

• 如需保養工作期間相關注意事項的詳細資料，請閱讀「
保養」章節中的說明。

• 瞭解充電電池的正常溫度範圍。閱讀電池組的安全須
知，以瞭解處理電池的注意事項。

• 如需器具安裝期間相關注意事項的詳細資料，請閱讀組
裝章節中的說明。

• 瞭解最大入口水壓。如需供水管道連接的詳細資料，請
閱讀規格章節中的說明。

• 務必使用器具隨附的軟管組。閱讀組裝章節中的說明，
以瞭解供水管道連接的注意事項。

• 使用期間注水口不應開啟。依組裝章節中的說明維持
水壓。

• 請勿在有水的游泳池中使用。

• 遵守當地自來水公司規定。

• 歐洲地區： 
依據 EN12729 (BA)，若供水軟管內安裝具有排水功能
的防止回流閥，則本器具亦可連接飲用水管道。
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規格

型號： DHW180
最大水流速率 *1
[供水箱／主供水器]

3.0 / 5.3 L/min

水流速率 *2 高壓模式 2.5 L/min
低壓模式 1.5 L/min

最大工作壓力 2.4 MPa
工作壓力 *2 高壓模式

[供水箱／主供水器]
2.0 / 2.2 MPa

低壓模式
[供水箱／主供水器]

0.8 / 0.8 MPa

最大給料壓力 0.5 MPa
最大給料溫度 40°C
最大抽吸高度 2.0 m
額定電壓 D.C. 18 V
尺寸 *3
[長 x 寬 x 高]

888 mm x 99 mm x 239 mm

重量 2.3 - 2.7kg

*1：不含噴嘴
*2：噴灑模式 15°

*3：含 5 合 1 噴嘴與延伸管
• 生產者保留變更規格不另行通知之權利。

• 規格可能因銷往國家之不同而異。

• 重量可能有所不同，視附件（包含電池組）而定。上表顯示符合EPTA-Procedure 
01/2014的最輕及最重組合。

適用的電池組與充電器

電池組 BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / 
BL1850B / BL1860B

充電器 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / 
DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

• 上述某些電池組與充電器可能會因居住地區而無法使用。

警告： 務必使用上述的電池組與充電器。使用任何其他電池組與充電器可能會導致人
員受傷和／或火災。

警告： 本機器請勿搭配腰掛式電池轉接座或背負式電池搭載器等有線電源使用。有線
電源的纜線可能會阻礙操作，並導致人員受傷。

符號

以下顯示本設備可能使用的符號。在使用工
具前，請務必理解其涵義。

請仔細閱讀使用說明書。

特別小心和注意。
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Ni-MH
Li-ion

僅用於歐盟國家
由於本設備中存有危險組
件，廢棄電氣與電子設備、
蓄電池與電池可能會對環境
與人體健康產生負面影響。
請勿將電氣與電子器具或電
池和家庭廢棄物一同處理！
根據針對廢棄電氣與電子設
備、蓄電池與電池及廢棄蓄
電池與電池制訂的歐洲指令
及其對本國法律的修改版，
應依照環境保護法規個別存
放廢棄電氣設備、電池與蓄
電池，並將其送至都市垃圾
獨立回收點。
這類設備會在設備上以打
叉的滑輪垃圾桶作為符號
標示。

請勿連接至飲用水龍頭。

請勿將噴槍朝向人，包括您
自己、動物和通電的設備。

用途

此工具適用於透過噴射水柱清潔髒汙，供居
家使用。工具可供選擇噴灑類型，能改善您
的清洗及草坪和花園灑水效果。

安全警告

重要安全警告

警告： 請仔細讀完下列安全警告以及
安全事項。未按照以下列舉的警告和安全
事項而使用或操作可能導致觸電、火災
和／或嚴重傷害。

妥善保存所有的警告和安全事
項說明以備將來參考。
警告 – 使用本產品時，請務必遵守下列基本
安全注意事項：

工作場地安全

1. 確保操作區域無人。
2. 請勿延伸過長或站立在不平穩的支撐物
上。使用時請雙腳站穩，隨時保持平衡。

3. 請務必將清洗機置於平穩的表面上。請
避開在噴水會流經或溢流的區域。

4. 在清潔之前，請確認周圍是否有多餘物
品。噴射水流可擦除油漆或其他表面處
理物，包括毒性化學物質。如有必要，
請採取預防措施。

5. 請小心切勿被清洗機的軟管絆倒。操作
期間，請務必注意軟管的配置。 

6. 在使用期間，會有少量的水從清洗機底
部流出。請注意，不要在您不想弄濕的
區域操作工具。

人身安全

1. 保護噴射頭及物品 ，操作人員應穿戴適
當的衣物，如安全靴、安全手套、含面
罩的安全帽、耳朵防護裝備等。 

2. 請穿戴個人安全裝備。根據應用情況，
請使用防護面具、安全護鏡或護目鏡，
保護眼睛防止各種操作所產生的飛濺
碎片。

3. 除非人員皆穿戴防護裝備，否則請勿在
有人的範圍內使用清洗機。

4. 若要減少受傷的風險，在兒童附近使用
產品時，請務必確實執行監督。

5. 如果連接至飲用水系統，應對系統進行
回流保護。

6. 經由防止回流設備流出的水，視為非飲
用水。

電氣安全

1. 切勿用濕手觸摸電池組。
2. 若器具重要零件受損，例如安全裝置、
壓力軟管，請勿使用器具。

3. 避免危險的環境。請勿在潮濕或淋雨環
境中使用工具。若有水進入工具將增加
觸電危險。

電動工具使用和注意事項

1. 使用產品前，請詳閱所有說明。
2. 瞭解如何停止清洗機及快速洩壓。請徹
底熟悉控制方式。

3. 請勿噴灑易燃及／或毒性液體。否則會
造成爆炸、中毒或器具損壞。

4. 請勿將噴射水流朝向您或他人，以清潔
衣物或鞋子。

5. 壓力軟管、接頭和聯結器都是確保器具
安全的重要零件。僅限使用製造商建議
的軟管、接頭和聯結器。

6. 更換配件時，請遵循說明。
7. 把手務必保持乾燥、清潔，且不沾
油脂。

8. 保持警覺－注意您現在的動作。
9. 請勿在疲倦或受酒精或藥物影響下操作
產品。
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10. 請勿在沒水時，操作清洗機超過一分
鐘。這會破壞馬達，而導致故障。

11. 請務必在不使用清洗機時，關閉電源並
關閉供水管道。

12. 請小心反作用力。壓力噴射水流從噴嘴
噴出時，器具會反彈。請緊握器具，以
防止意外受傷。

13. 先檢查零件是否受損或磨損後再使用。
另請確定軟管是否正確連接，且在操作
期間未出現洩漏情形。操作功能故障的
器具可能會發生意外。

14. 請勿拉扯軟管移動清洗機本體。這會破
壞軟管及連接零件，並導致短路或功能
故障。

15. 請勿在軟管上擺放重物或讓車輛碾壓。
16. 請務必先洩放器具中的殘留壓力，再中
斷連接軟管。

17. 連接軟管至供水管道時，請遵守您當地
水利工程部門或水公司的指示。

18. 如果清洗機摔落或撞到堅硬物體，務必
檢查是否損壞及破裂。使用受損的清洗
機可能會造成冒煙、起火或引起觸電，
而導致人員受傷。

19. 避免意外起動。在接上電池組及拿起或
搬運器具之前，請先確保開關位於關閉
位置。搬運器具時手指放在開關上，或
在開關處於開啟位置時將器具通電，皆
可能會引發事故。

20. 在進行任何調整、更換配件或存放器具之
前，請將電池組從器具上取下。此類防護
性安全措施會降低器具意外起動的風險。

21. 除使用及注意事項說明指示外，請勿改
裝或嘗試維修器具或電池組。

22. 警告 – 有噴射或受傷的風險 – 請勿將排
放水流朝向人。

23. 確定要清潔的物體或區域能夠承受灑
水。否則可能會造成物品或場所損壞，
而導致人員受傷。

用電池驅動的電動工具的使用和注意事項

1. 僅使用製造商指定的充電器進行充電。
使用適用於某一類型電池組的充電器給
其他電池組充電可能會引起火災。

2. 僅使用專門設計的電池組給電動工具供
電。使用任何其他電池組可能會造成人
身傷害及火災。

3. 不使用電池組時請將其遠離紙夾、硬
幣、鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬
物體放置。這些物體可能會使電池端子
短路。短接電池端子可能會引起燃燒或
起火。

4. 使用過度時，電池中可能溢出液體；請
避免接觸。如果意外接觸到電池漏液，
請用水沖洗。如果液體接觸到眼睛，請
就醫。電池漏液可能會導致過敏發炎或
灼傷。

5. 請勿使用損壞或經修改過的電池組或工
具。損壞或經修改過的電池可能會出現
無法預料的運作情形，而引發火災、爆
炸或人員受傷風險。

6. 請勿將電池組或工具暴露於火源或高溫
環境。暴露於火源或 130 °C 以上的高
溫可能會發生爆炸。

7. 請遵守所有充電說明，並勿於說明中指
定之溫度範圍外進行電池組或工具充
電。以錯誤的方式或於指定之溫度範圍
外進行充電，可能會損壞電池，並增加
火災風險。

維修

1. 遵守手冊中指定的保養說明。
2. 為確保器具安全，僅限使用原廠或經製
造商認可的備用零件。

3. 請將清洗機送交專業維修人員修理，且
必須使用相同的備件進行更換。這樣將
確保所維修的清洗機的安全性。

4. 如清洗機發生破損或故障，請立即關閉
電源並取下電池組。請聯絡當地經銷商
或維修中心。

附加安全警告

1. 請勿在有雷擊的風險下，使用本工具。
2. 在泥濘地面、潮濕斜坡或濕滑地點使用
本工具時，請格外注意立足點。

3. 避免在預期會增加使用者疲勞的不良環
境中作業。

4. 請勿在雨中更換電池。
5. 請勿將本工具浸泡在水坑中。
6. 存放機器時，請避免直接暴露於陽光
及雨水，並存放在不會過熱或潮濕的
場所。

7. 使用本工具後，請清除附著的泥土，並
待其徹底乾燥後再進行存放。視季節或
地區而定，可能會有因結冰而發生故障
的風險。

8. 請勿使水等液體弄濕電池端子，或將電
池浸泡在液體中。請勿將電池置於雨
中，或在潮濕的環境充電、使用或存放
電池。若電池端子潮濕或液體滲入電池
內部，電池可能會短路並發生過熱、起
火或爆炸危險。

9. 取出工具或充電器中的電池後，請確定
裝上電池蓋並存放在乾燥的場所。
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10. 請勿用濕手更換電池。
11. 如果器具因天氣寒冷而凍結，請聯絡授
權服務中心進行維修。

12. 本器具請勿搭配腰掛式電池轉接座或背
負式電池搭載器等有線電源使用。此類
有線電源的纜線可能會阻礙操作，並導
致人員受傷。

妥善保存這些手冊。

警告： 請勿為圖方便或因對產品足夠
熟悉（因重複的使用）而不嚴格遵循產品
的安全規則。

使用不當或不遵循本說明書中的安全規則
會導致嚴重的人身傷害。

電池組的重要安全須知

1. 使用電池組之前，請閱讀（1）充電
器、（2）電池和（3）使用電池的產品
上的所有指示說明和注意標識。

2. 請勿拆解或改裝電池組。以免引發火
災、過熱或爆炸。

3. 如果工具運行時間極短，請立即停止使
用。否則可能會導致過熱、起火甚至
爆炸。

4. 如果電解液進入眼睛，請立即用清水沖
洗並就醫。這種情況可能會導致失明。

5. 請勿短接電池組：
(1) 請勿用任何導電材料觸碰電池端子。
(2) 避免將電池組與釘子、硬幣等金屬
物品存放在同一容器中。

(3) 請勿將電池組置於水中或使其
淋雨。

電池短路會產生較大的電流、導致過熱
並可能引起起火甚至擊穿。

6. 請勿在溫度可能達到或超過 50℃ 的場
所存放或使用工具和電池組。

7. 請勿焚燒電池組，即使其已嚴重損壞或
徹底磨損。電池組會在火中爆炸。

8. 請勿釘牢、切割、輾壓、丟擲、摔落電
池組，或使電池組撞擊硬物。這類行為
可能會引發火災、過熱或爆炸。

9. 請勿使用損壞的電池。
10. 本工具附帶的鋰離子電池需符合危險品
法規要求。 
第三方或轉運代理在進行商業運輸時，
應遵循包裝和標識方面的特殊要求。 
有關運輸項目的準備作業，諮詢危險品
方面的專業人士。同時，請遵守可能更
詳盡的國家法規。 

請使用膠帶保護且勿遮掩表面的聯絡資
訊，並牢固封裝電池，使電池在包裝內
不可動。

11. 廢棄電池須移出工具並安全地棄置。關
於如何處理廢棄的電池，請遵循當地
法規。

12. 電池僅可用於 Makita（牧田）規定產
品。將電池裝入非相容產品中可能會
導致起火、過熱、爆炸或電解液滲漏
情形。

13. 若工具長期間不使用，電池須從工具
移出。

14. 使用期間和之後，電池組可能會發燙，
因而造成燙傷或低溫灼傷。處理發燙的
電池組時，請多加小心。

15. 使用後請勿立即觸碰工具的端子，因為
端子溫度極高，足以造成燙傷。

16. 請勿讓碎屑或塵土卡在電池組的端子、
孔洞和溝槽。否則可能會造成工具或電
池組過熱、起火、爆炸及故障，導致燙
傷或人員受傷。

17. 除非工具支援在高電壓電氣線路附近使
用，否則請勿在高電壓電氣線路附近使
用電池組。以免造成工具或電池組失常
或故障。

18. 將電池置於孩童無法觸及之處。
妥善保存這些手冊。

小心： 請僅使用原裝Makita（牧田）
電池。使用非原裝Makita（牧田）電池或
經過改裝的電池可能會導致電池爆炸，從
而造成火災、人身傷害或物品受損。同時
也會導致牧田工具和充電器的牧田保修服
務失效。

保持電池最大使用壽命的提示
1. 要在電池組完全放電前對其充電。當發
現工具動力不足時，一定要停止使用工
具並對電池組進行充電。

2. 切勿對已經充滿的電池組再次充電。過
度充電會縮短電池的使用壽命。

3. 要在室溫為10 ℃－40 ℃的條件下對電
池組充電。請在充電前使處於發熱狀態
的電池組冷卻。

4. 不使用電池組時，請將其從工具或充電
器取下。

5. 如果電池組長時間（超過六個月）未使
用，請給其充電。 
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功能描述

小心： 調節或檢查工具功能之前，請
務必關閉工具電源開關並取下電池組。

安裝或拆卸電池組

小心： 安裝或拆卸電池組前，請務必
關閉工具電源。

小心： 安裝或拆卸電池組時請握緊工
具和電池組。未握緊工具和電池組可能會
導致它們從您的手中滑落，損壞工具和電
池組，造成人身傷害。

小心： 開啟或關閉電池蓋時，請小心
不要夾傷手指。

在推動鎖定桿的同時開啟護蓋。
► 圖片1:     1. 外蓋 2. 鎖定桿

將電池組上的舌片對準外殼上的槽溝並滑
入。將其插到底，直到聽見喀嗒聲鎖入定
位為止。如果您能看見圖中所示的紅色指示
器，則表示尚未完全鎖定。
► 圖片2:     1. 紅色指示器 2. 按鈕 3. 電池組
安裝或取下電池組後，務必關上外蓋。

若要取下電池組，請打開護蓋、從工具滑
出電池組同時按壓前方的按鈕，然後關上
護蓋。

小心： 務必將電池組完全插入，直至看
不見紅色指示器為止。否則其可能會意外從
工具中脫落出來從而造成自身或他人受傷。

小心： 請勿過度用力安裝電池組。如
果電池組滑動不平滑，可能是插入不當。

小心： 開始操作前，務必鎖上外蓋。

工具／電池組保護系統

本工具配備工具／電池保護系統。此系統可
自動切斷馬達電源，延長工具和電池使用壽
命。若本工具或電池出現下列任一情況，工
具將自動停止運轉並顯示指示：
► 圖片3:     1. 指示燈

過載保護

以導致電流異常增高的情形下操作工具或電
池時，工具會自動停止且紅色指示器會亮
起。在此情況下，請關閉工具電源並停止會
導致工具過載的操作方式。之後再開啟工具
電源，重新啟動工具。

過熱保護

工具或電池過熱時，工具會自動停止運轉，
且紅色指示器會亮起。在此情況下，請待工
具冷卻後，再重新開啟工具電源。

過放電保護

電池電量變低時，紅色指示器會閃爍。電池
快要沒電時，工具會自動停止運轉且紅色指
示器會亮起。此時，請取出工具中的電池並
進行充電。

其他原因保護

保護系統也設計用於防止可能損壞工具的其
他原因，並可讓工具自動停止運轉。當工具
暫時停止或停止運作時，請執行所有下列步
驟以解決原因。

1. 關閉工具電源並重新開啟，以重新
啟動。

2. 對電池進行充電，或更換為已充電的
電池。

3. 等待工具和電池冷卻。
如果恢復保護系統運作後，情況沒有任何改
善，請洽詢當地 Makita（牧田）維修服務
中心。

注意： 如果工具因非上述原因而停止，
請參閱故障排除章節。

顯示電池的剩餘電量

僅適用於帶指示燈的電池組

按下電池組上的檢查按鈕顯示剩餘電池電
量。指示燈將亮起數秒。
► 圖片4:     1. 指示燈 2. 檢查按鈕

指示燈 剩餘電量

亮起 關閉 閃爍

75%至
100%
50%至
75%

25%至
50%
0%至
25%
請對電
池進行
充電。
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指示燈 剩餘電量

亮起 關閉 閃爍

電池可
能存在
故障。

注： 根據使用條件和環境溫度，指示電量
可能於實際電量有稍許不同。

注： 電池保護系統運作時，第一個 (最左
側) 指示燈將閃爍。

壓力模式開關

將開關桿前後滑動，選擇所需的壓力模式。
將桿往後拉為低壓模式，開關上顯示數字符
號「1」。
將桿往前推為高壓模式，開關上顯示數字符
號「2」。
► 圖片5:     1. 低壓模式（1） 2. 高壓模式

（2） 3. 壓力模式開關桿

開關扳機

清洗機的扳機有配置安全鎖。若要釋放扳機
鎖，請將鎖定按鈕壓入扳機，使扳機表面
變平。

扣動開關扳機噴射水柱。只要緊壓扳機將一
直噴射水柱。
► 圖片6:     1. 開關扳機 2. 鎖定按鈕

將鎖定按鈕從扳機內推出可接合扳機鎖。
不使用清洗機時，務必鎖定扳機。
► 圖片7:     1. 開關扳機 2. 鎖定按鈕

噴嘴功能

多模式（5 合 1）噴嘴提供多種噴灑模式，
可視您的清洗需求調整。單一噴嘴整合了
五種最常使用的噴灑模式，無須再更換噴
嘴，只需根據您的工作切換適合的噴灑模式
即可。

輕鬆切換噴嘴，0°、15°、25°、40° 
及淋浴
► 圖片8
► 圖片9:     1. 噴灑模式符號 2. 三角形標誌

將噴嘴頭往左或往右轉到所需的噴灑模式位
置。將要選擇使用的噴灑模式符號與三角形
標誌對齊，使噴嘴頭發出喀嗒聲鎖入定位。
► 圖片10

注意： 小心不要將噴嘴頭切換到未卡入
的位置。否則工具可能出現不規律的噴灑
模式，而導致漏水。

小心： 變更噴灑模式時，盡量不要同
時轉動噴嘴本體。噴嘴可能會脫離工具機
身並造成人員受傷。

安全閥

本工具配備安全閥，可防止不正常的過大壓力。

小心： 請勿竄改或調整安全閥設定。

裝配

小心： 在對工具進行任何裝配操作之
前，請務必關閉工具電源開關並取下電
池組。

安裝噴嘴和延伸管

小心： 安裝／拆卸噴嘴和延伸管時，
務必鎖定開關扳機。

噴嘴

將噴嘴末端的導板突出部分對齊工具外殼的
鎖定槽。將噴嘴推入到底，直到噴嘴和外殼
上的兩個三角形標誌彼此相對。然後依圖示
方向轉動噴嘴接合鎖扣。
安裝噴嘴後，試圖將其拉回，確保其可確實
固定於定位。
► 圖片11:     1. 噴嘴 2. 導板突出部分 3. 鎖定

槽 4. 三角形標誌 5. 腹鰭狀輪廓

注： 確定將腹鰭狀輪廓朝下。

若要拆開噴嘴，請將噴嘴朝向工具外殼推動並
按住，然後逆時針轉動，直到兩個三角形標誌
彼此相對。解鎖後，請將噴嘴拉出工具外殼。

延伸管

在任何難以接觸的區域灑水。依照噴嘴安裝
所述的相同步驟，在工具外殼與噴嘴之間安
裝延伸管。
► 圖片12:     1. 延伸管 2. 工具外殼 3. 噴嘴 

4. 導板突出部分 5. 鎖定槽 6. 三
角形標誌

若要拆開附件，請將尖端附件朝向安裝附
件／外殼推動並按住，然後逆時針轉動，直
到兩個三角形標誌彼此相對。解鎖後，請將
尖端附件拉出安裝附件／外殼。
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連接供水箱

注意： 務必使用本工具隨附的壓力軟管
和過濾器供水。

注意： 清洗機入口與水面之間的高度務
必維持在 2.0 m 以下。否則清洗機將無法
讓水進入泵浦。

注意： 請確保水容器的水位距離底部至
少 25 mm 以上，並將過濾器完全浸入
水中。

可從任何尺寸的水箱／容器／水槽供水。
供水箱用於解決像是洗車、園藝澆灌等壓力
清洗情況，這些情況下用水不便，需要將水
運送到清洗區域或現場。

1. 將過濾器安裝至壓力軟管的一端。
將過濾器出口插入連接套筒並穿過，直到過
濾器卡入定位。
► 圖片13:     1. 過濾器 2. 連接套筒 3. 壓力軟管

2. 將過濾器保持在水容器的底部。
► 圖片14:     1. 過濾器 2. 壓力軟管 3. 軟

管掛鉤

注： 使用隨附的軟管掛鉤將軟管掛在開
口，使過濾器保持在容器的底部。

3. 將軟管的另一端裝到清洗機上的水管
接頭。

將連接套筒置於接頭入口上並穿過，直到連
接套筒卡入定位。
► 圖片15:     1. 連接套筒 2. 水管接頭

小心： 確定高壓軟管已確實連接。鬆
脫的連線可能會噴出高壓軟管，導致人員
受傷。

注意： 每當您準備在高壓模式下從一定
深度提水時，請事先將水導入清洗機和
軟管。

連接主供水器

小心： 務必使用本工具隨附的壓力軟
管供水。

注意： 若您連接至飲用水管道，請使用
符合您所在地區規範的防止回流閥。

注意： 將入口的進水壓力保持在低於 0.5 
MPa，確保精確給水。不可超過最大給
水壓力，否則工具停止運作時可能導致
漏水。

可從可用於清洗區域或現場的供水管道
供水。
持續供水讓您不必擔心補水，並可實現高效
的家庭清潔和園藝澆灌，例如局部清潔、沖
洗以及在廣闊的草坪或植被上灑水。

1. 將壓力軟管連接至水龍頭。
套用適當的接頭，如水龍頭接頭，以固定軟
管末端與水龍頭。
► 圖片16:     1. 水龍頭接頭 2. 連接套筒 3. 壓

力軟管

注： 接頭類型視您連接水龍頭的形狀而
定。備妥適用的市售接頭。

2. 將軟管的另一端裝到清洗機上的水管
接頭。

將連接套筒置於接頭入口上並穿過，直到連
接套筒卡入定位。
► 圖片17:     1. 連接套筒 2. 水管接頭

安裝泡沫噴嘴

選購配件

小心： 安裝／拆卸選購附件時，務必
鎖定開關扳機。

注意： 務必使用中性清潔劑。請勿使用
家庭清潔劑、酸性清潔劑、鹼性清潔劑、
漂白水、溶劑、可燃性物質或工業級溶
液，這類物質可能會損壞工具或您的財
產。依照溶液瓶上的指示準備清潔溶液，
且務必事先在不顯眼的地方進行測試。

注意： 若使用高黏度清潔劑，噴嘴很可
能會堵塞。使用高黏度清潔劑時，應在使
用前加水至瓶中稀釋清潔劑。

注： 使用泡沫噴嘴時，瓶中的清潔劑會利
用工具提供的水稀釋後再噴出。您不必將
瓶中清潔劑的濃度過度稀釋。確認使用狀
況，同時調整清潔劑濃度。

注： 若泡沫噴嘴的側邊傾斜，清潔劑可能
會溢出。

使用泡沫噴嘴前，請先備妥清潔劑。

1. 請以清潔劑充填儲液箱。將噴嘴裝到儲
液箱並確實鎖緊蓋子。

2. 傾斜泡沫噴嘴，將其導板突出部分對齊
工具外殼中的鎖定槽。將噴嘴推入到底並固
定於定位。然後依圖示方向轉動泡沫噴嘴接
合鎖扣。
► 圖片18:     1. 泡沫噴嘴 2. 集塵槽 3. 導板突

出部分 4. 鎖定槽
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安裝噴嘴後，試圖將其拉回，確保其可確實
固定於定位。

3. 轉動清潔劑旋鈕，調整清潔劑溶液的吸
入量。
► 圖片19:     1. 清潔劑旋鈕 2. 轉到最小 3. 轉

到最大

安裝選購噴嘴

選購配件

小心： 安裝／拆卸選購附件時，務必
鎖定開關扳機。

將選購噴嘴上的導板突出部分對齊工具外殼
的鎖定槽。將噴嘴推入到底並固定於定位。
然後依圖示方向轉動噴嘴接合鎖扣。
安裝噴嘴後，試圖將其拉回，確保其可確實
固定於定位。
► 圖片20:     1. 噴嘴 2. 導板突出部分 

3. 鎖定槽

若要拆開噴嘴，請將噴嘴朝向工具外殼推動
並按住，然後逆時針轉動解開鎖扣。解鎖
後，請將噴嘴拉出清洗機。

安裝塑膠瓶轉接頭

選購配件

小心： 安裝／拆卸選購附件時，務必
鎖定開關扳機。

小心： 務必將塑膠瓶轉接頭確實安裝
至清洗機和塑膠瓶。否則可能會造成瓶罐
掉落，而造成人員受傷。

注： 建議使用 2 公升（0.5 加侖）的塑膠
瓶盛裝水。

1. 將水注入塑膠瓶內。
2. 將吸管從瓶口放入瓶中。
3. 鎖上連接套筒的螺帽，將轉接頭裝到塑
膠瓶上。

4. 將塑膠瓶轉接頭裝到清洗機上的水管
接頭。

將連接套筒置於接頭入口上並穿過，直到連
接套筒卡入定位。
► 圖片21:     1. 塑膠瓶轉接頭 2. 吸管 3. 塑膠

瓶 4. 水管接頭

操作

警告： 請勿觸碰噴頭，或直接朝您或
他人的方向噴灑。噴頭十分危險，並會造
成您或他人受傷。

警告： 噴水時，切勿抓住您正在清潔
的物品，或靠近您的雙手和雙腳。

小心： 請勿在沒水時，操作清洗機超
過 1 分鐘。
小心： 請勿長時間操作清洗機。這可

能會造成機器過熱或起火。此外，長時間
使用會造成震動失調。

小心： 請注意風向。若清潔劑進入您的眼
中或口中，請立即用清水沖洗並視需要就醫。

注意： 若要保護清洗機的機械裝置，請
勿使用水溫超過 40°C (104°F) 的水。
注意： 請勿使用未經處理的水源，如河
水、池塘水以及含有沙子或泥土的水。未
經過濾的髒水可能會在泵浦內沉積不必要
的物質而造成故障。

提水高度
從水源到清洗機吸水入口的垂直高度需在 
2.0 m 以內。
集水深度
水容器的水位距離底部至少 25 mm 以上。
► 圖片22:     1. 提水高度 2. 集水深度

基本操作的步驟

1. 將水管入口連接至供水系統。
2. 將水管出口連接至清洗機。
► 圖片23

3. 如果自上次使用之後清洗機中剩餘的水
已經排出，請將水導入壓力軟管和清洗機。

讓水通過軟管和清洗機，直到釋放任何空氣。

(1) 將噴嘴從清洗機拆下。
(2) 將電池組安裝至清洗機。
(3) 選擇高壓模式。
(4) 解鎖開關扳機。
(5) 扣住開關扳機，直到清洗機產生穩定
水柱。
► 圖片24:     1. 壓力模式開關桿

排出清洗機和軟管中的空氣後，鬆開開關扳機。

從清洗機取出電池組，並根據用途安裝適合
的噴嘴。
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4. 打開外蓋並將電池組安裝至清洗機，然
後鎖上外蓋。
► 圖片25:     1. 電池組 2. 外蓋

小心： 開啟或關閉電池蓋時，請小心
不要夾傷手指。

5. 選擇所需的壓力模式。接著解鎖開關
扳機。
► 圖片26:     1. 壓力模式開關桿 2. 開關扳機 

3. 鎖定按鈕

6. 將噴嘴頭指向清洗區域或現場。按壓開
關扳機。

只要緊壓扳機將一直噴射水柱。
► 圖片27
► 圖片28

小心： 緊握清洗機。工具會在扣動開
關扳機時反彈。

小心： 請務必在噴水時，緊握清洗機
握把與圓筒。

使用後

小心： 在操作清洗機後，請務必執行
本手冊中說明的程序。清洗機中的殘留壓
力會造成人員受傷或內部泵浦受損。

1. 釋放開關扳機並使用鎖定按鈕將其
鎖定。

2. 從供水系統拆開水管。
► 圖片29

3. 解鎖開關扳機並按壓，直到清洗機和軟
管中剩餘的水排出為止。
► 圖片30

注意： 請勿在沒水時，運轉馬達超過 1 
分鐘。

4. 釋放開關扳機並使用鎖定按鈕將其鎖
定。然後將電池從清洗機拆下。
► 圖片31:     1. 鎖定按鈕 2. 電池組

5. 中斷連接清洗機的壓力軟管。
► 圖片32:     1. 連接套筒 2. 水管接頭

注意： 若要防止壓力軟管受損，請先清
除軟管中的殘餘水分再存放。

保養

小心： 檢查或保養工具之前，請務必
關閉工具電源開關並拆下電池組。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修
或其他維修保養工作需由Makita（牧田）授
權的或工廠維修服務中心來進行。務必使用
Makita（牧田）的更換部件。

清潔噴嘴

使用清潔銷，一種小型的銼刀型手指工具，
清除噴嘴開口堵塞的髒汙。
► 圖片33:     1. 清潔銷 2. 噴嘴

注： 若要維持最佳性能，請定期清潔
噴嘴。

注意： 請勿用力清除汙垢或碎屑。這會
導致人員受傷或噴孔受損，造成噴射角度
偏移或性能下降。

清潔濾清器

拆開清洗機的水管接頭。清除附著在濾清器
上的灰塵或髒汙。
► 圖片34:     1. 水管接頭 2. 濾網 3. 密封環

旋開濾清器外殼，拆開過濾器。清除附著在
濾清器上的灰塵或髒汙。
► 圖片35:     1. 濾網 2. 濾清器外殼

注： 若要維持最佳性能，請定期清潔
濾網。
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故障排除

請求維修之前先自行檢查。如果您發現本手冊中未作說明的問題，請勿拆解工具。應詢問
Makita（牧田）授權的維修服務中心。務必使用Makita（牧田）的更換部件進行維修。

異常狀態 可能原因（故障） 糾正措施

清洗機無法啟動。 沒電 安裝充滿電的電池組。

開關扳機鎖定。 解鎖開關扳機。

電池或電路受損 請聯絡授權維修服務中心進行
維修。

沒有噴水 / 噴水力道微弱 無供水 確定水龍頭打開。如果連接供水
箱，請將水導入清洗機和軟管。

供水情形不良 請打開水龍頭。

水管連線不良 檢查清洗機與供水系統之間的
連接。

水管變形或磨損 拉直軟管。將受損的水管換新。

軟管或噴嘴阻塞 清除軟管或噴嘴阻塞。

濾清器阻塞 清除附著在過濾器和水管接頭的濾
清器中的灰塵或髒汙。

廢水／汙水 清潔供水系統並添加乾淨的水。

噴嘴受損或磨損 更換噴嘴。

泵浦或閥故障 請聯絡授權維修服務中心進行
維修。

水接頭鬆動 固定水管與連接套筒之間的連接。

供水系統連接漏水 重新鎖緊水管與供水系統之間的
連接。

過濾器安裝不當 將過濾器完全浸入水中。

使用低壓模式 選擇高壓模式。

噴水不穩定 噴嘴阻塞 使用清潔銷清除噴嘴噴出孔中的阻
塞物。

抽水情形不佳 檢查水管是否有任何漏水或阻塞
情形。

水溫過高。 請降低水溫。

閥故障 請聯絡授權維修服務中心進行
維修。

有異音 水溫過高。 請降低水溫。

漏水 連線不佳 檢查清洗機與供水系統之間的
連接。

噴嘴安裝不良 將噴嘴推入到底。然後轉動噴嘴直
到確實鎖定為止。

噴嘴頭的位置錯誤 將噴嘴頭切換到卡入位置，並確保
能清楚看見噴灑模式符號。

密封磨損 請聯絡授權維修服務中心進行
維修。
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選購附件

小心： 這些附件或裝置建議使用於本
說明書所指定的Makita（牧田）工具。如
使用其他廠牌附件或裝置，可能導致傷人
的危險。僅可將選購附件或裝置用於規定
目的。

如您需要瞭解更多關於這些選購附件的信
息，請諮詢當地的Makita（牧田）維修服務
中心。

注： 本列表中的一些部件可能作為標準配
件包含於工具包裝內。規格可能因銷往國
家之不同而異。

泡沫噴嘴
► 圖片36
可將清潔劑當成泡沫噴灑。

清洗刷
► 圖片37
配備有刷子的噴嘴。適合用於清洗汙垢，同
時透過刷子刷洗。

彎曲噴嘴
► 圖片38
彎曲噴嘴頭可旋轉 360 度，提升了操作性與
涵蓋範圍，而且不具任何死角。

塑膠瓶轉接頭
► 圖片39
汲取瓶裝水，且可輕鬆將其從塑膠瓶中抽取
出。水瓶可當作水源。
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